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Ba mu̱gi ̱gwa yogo mu̱kali ̱bensei ̱baakobiṟi ̱nti, “Bya 

dakitaali biy̱aabaziṟi ̱nti, mu̱kali ̱wa nda akusobora kudya 

nyama za bisolo kandi nihabba hataloho kintu kyensei ̱

kibiibi kiẕiḵoori ̱hali mwana, kara byalingi bya mananu.” 

 

 

5 

 

Ndagiiro gya Kitabbu 

 

Bantu bakukira ha 40,000 mu Uganda, babaza Lugungu niluli 
lukobo lwabu̯ lunyakubabyala. Bagungu bakukira bu̯nene beicala 
nagwa ha mitanda mya matemba geitaka lya mwiṯa Nzig̱e. Beiṯu̱ 
kandi, bandi beicala hakyendi ̱wa kikonko nagwa magyenda Hoima 
na magyenda Masindi. Mu bu̯hangwa bw̯abu̯, Bagungu beicala ba-
hii̱g̱i,̱ balobi,̱ kandi balim̱i.̱ Bagungu balii̱s̱ya nte mu bu̯nene, kandi 
de, nibasuubu̯ra na bantu ba ndimi ziḇahereeri.̱ 

Kuruga niḇagu̱mya kitabbu kyolokya mahandiikire ga Lugungu 
mu mwaka gwa 2005, Bagungu banene, hataati ̱bali na bihika bya 
kusoma Lugungu. Mwa kubaha gu̱gwo mu̱gis̱a gwa kulusoma, 
bitabbu binene hataati ̱bilimukuhandiikwa. Kiki kyokweti,̱ kili kim̱-
wei ̱mubyo. Tukwenihiza nti, kiki kitabbu kikugyenda kukusemeera 
kukisoma, kandi de nti, okugyenda kutwala gugu mu̱gis̱a kugula 
bitabbu bindi, nabyo obisome. 

                                                   LUBITLA  

Preface  

 

The Lugungu language is spoken as mother-tongue by more 
than 40,000 people in Uganda. The Gungu people primarily live 
along the North-East shores of Lake Albert with some also in areas 
above the escarpment towards Hoima and Masindi. Traditionally 
hunters, fishermen and cultivators, they now keep many cattle and 
are engaged in trade with neighboring people. 

     Since the orthography was stabilized in 2005, many Gungu peo-
ple are now eager to read Lugungu. To facilitate this, a series of 
books are now being produced. This is one that you are now hold-
ing. We hope that you enjoy reading this book and that you take 
the opportunity to purchase others and read them also. 

LUBITLA 
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Kihanuuro kiki, kikubaza ha mu̱gi ̱gunyamaani kandi 

gwomi kurungi. Guli mu̱gi ̱guli na baana bagezi ̱kandi 

beekambi.̱ Nyineeka na mma bonse bali basemereeru̱ hoi ̱

hab̯wa baana baab̯u basatu bab̯wo. Baana Bab̯wo, booboo: 

Kwehu̱ndya, Byaruhanga na nkerembe giṯakabbeeri ̱

kubyalwa. Kyo kihanuuro kiki, kikukira kubaza maani 

maani ku nkerembe gyogi gya maagyo akwetekaniriza.  

KATABBU KA KUBANZA:                                     

Kwemeta Nda Na Kubyala 
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Mwana abyalii̱ṟwe kyonkei kandi ali kwahi mukooto swa 

yaatyo. Kandi, ali kwahi de na b̯u̱syo nka b̯wa kisolo nka 

bantu ku̱beic̱eeri ̱niḇagoba-gobya yogo mu̱kali ̱nti, yaakadya 

nyama za bisolo, akwiẕa kubyala mwana mukooto swa 

yaatyo kandi akwiẕa kubba na bu̯̱syo nka b̯wa kisolo. Mwana 

waamwe tali mubbeebbe kandi de, tali mu̱syanu̱ru̱u̱ru̱. 

Kyonkei, ali mwana munyamaani kandi mwomi kurungi 

mali.̱ Hab̯waki okunihira mwana ali munyamaani kandi 

mwomi kurungi? Hab̯wakubba, maawe b̯uyaalingi na nda, 

yaadyengi ̱bidyo birungi bya mu̱kali ̱wa nda asemereeri ̱kwo 

mali ̱kudya. Bidyo biḇyo, byobyo byaheeri ̱kya mu nda kye 

kuhanda kurungi. Hati mu̱gi ̱gwensei ̱guli mu kusemererwa. 
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Bintu bindi bisala, otooriẖo makaasi, de bikusobora 

kubba niḇiḵoreseb̯wa kusala mukondo gwa mwana. Kyonkei, 

kintu kyensei ̱kyocwiṟim̱wo ku̱gu̱salis̱ya, kikusemeera kubba 

kyecu̱mi ̱kurungi. Otalikoresya kintu kyensei ̱kya matali 

rundi kili neicuucu. Kakubba kintu kyoku̱salis̱ya obba omaari ̱

ku kicamura mu meezi,̱ otakikwata ku kiḏi ̱kipandi kisala. 

Olinakwerinda hoi ̱hab̯wa b̯u̱tab̯u̱nia̱ ku̱kwatis̱ya b̯u̱rofu̱ 

makaasi rundi nsone rundi kintu kyensei ̱kya ku̱salis̱ya 

heiṉyu̱ma gya kukicamura mu meezi ̱gahyo, kandi 

otakabbeeri ̱ku̱kis̱alis̱ya mukondo gwa mwana. Kakubba 

makaasi gagwo rundi nsone gyeku̱nda ku kintu kyensei ̱

heiṉyu̱ma gya kugicamura mu meezi,̱ b̯u̱sii̱s̱a b̯u̱dooli ̱

b̯wotakusobora kuwona na meis̱o, b̯u̱kwiẕa kugyehomaho, 

b̯u̱him̱bye mwana. 
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Yo mu̱kali ̱b̯u̱yaakyetegerii̱ẕe nti yeemetiṟi,̱ kintu kya 

kubanza kiy̱aakoori,̱ kyalingi kugyenda kwirwaru. 

Kwirwaru, dakitaali yaamu̱pim̱iṟi ̱mwa kwetegereza 

yogwo mu̱kali ̱yaakabba nali mwomi kurungi. Heiṉyu̱ma 

gya ku̱mu̱pim̱a, dakitaali yaamu̱weereeri ̱alinakudyanga 

bidyo kandi nameranga na bijuma bikongera ibbanga mu 

mubiri. Kwongera ha kiḵyo, dakitaali yaamuweereeri ̱nti, 

heicalaho madaara gasatu gahandu̱  ga nkerembe 

girabamwo mu kuhanda kwagyo. Kandi mu gagwo 

madara gasatu gensei,̱ kudya kurungi giicala nsonga 

giẖandu̱ hoi.̱  
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Idaara lyakubanza, lyolyo lya nkerembe gibba 

nigicakahandira mu nda gya maagyo; giṯakabbeeri ̱

kubyalwa.  

Idaara lyakabiri, lyolyo caali nkerembe gibba 

nigikwonka. 
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Mu̱kali ̱yogo yo de akyegiṟi ̱nti, bijuma bya musaali nabyo 

bibba bya mugasu. Nahab̯wakiḵyo, abidya b̯uli kiro. Adya 

micungwa, nanaasi, mapeera, b̯utunda, miy̱embe, vakedo, 

miẕabbiḇbu̱ na bijuma bindi byensei ̱bibba nibikuzooka ha 

kasumi kakwo. 

Mwana abyalwa 

heiṉyu̱ma gya kumala 

myeri ̱mwenda mu nda 

gya maawe. Ha 

kubyalwa kwa mwana, 

mu̱kali ̱yogo akitwala 

nka nsonga giẖandu̱ 

kuwona nti, b̯uli kintu 

kili kyecu̱mi ̱kurungi. 

Kandi na kintu kindi 

kyakora, kibba kusala 

mukondo gwa mwana. Makasi gaakoresya kusala mukondo, 

aganaabya kurungi kim̱wei ̱kandi nagacamura-nakugacamura 

mu meezi ̱gahyo. Kiki kibba kiẖandu̱ hoi ̱hab̯wa b̯womi 

b̯urungi b̯wa mwana. Kubba kitangiza nseeri ̱nka murarama, 

na zindi zikusobora kubba niẕiṟu̱mba mwana waamwe, mu 

biro nka musanju kuraba mu gagwo makaasi kakubba gabba 

garofu̱.  
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      Mate nigakusobora kuzooka, gabba garungi hoi.̱ 

Hab̯wakubba go mate, gabbamwo bidyo biḵoonyera 

ku̱tatii̱ṟya maku̱ha na ku̱bim̱ba mubiri kurungi. Kandi, 

gabba garungi ̱hoi ̱hab̯wa b̯womi b̯wa mu̱kali ̱wa nda 

hamwei ̱na kya mu nda kye. Mate gagwo, gabba ga nte 

rundi ga mbu̱li ̱gabacakakamiṟi-̱b̯u̱kami.̱ Kyonkei, 

kakubba gagwo gabba gatakusobora kuzooka, muntu 

okusobora kugula ga mu mikebe rundi gagwo gabba 

nka b̯u̱kooro. 

Tikibba na nsonga 

mulingo kyani 

gugalimwo, kubba 

gensei,̱ gabba ga 

mugasu gwogwo 

gu̱mwei ̱ku b̯womi 

b̯wa muntu. 
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Kandi idaara lyakasatu, lyolyo caali nkerembe gitandika 

kudya bidyo bindi kwongera ku mate ga maagyo.  

Hati katuwone nka mu̱kali ̱kuyeeteekaniriza kubyalwa 

kwa mwana. Mu̱kali ̱abba akyegeeri ̱nka kim̱wei ̱nti, nkerembe 

gyamwe tigili na bidyo bindi byensei ̱bigyadya mwa kuhanda 

kurungi otooriẖo yo nka maagyo byakudya. Nahab̯wakiḵyo, 

alinakudya bidyo bya bantu 

babiri—byamwe na bya 

nkerembe gyamwe.  

Kiki kili kiẖandu̱ hoi ̱ba 

mu̱gi ̱gu̱gwo bensei ̱

bakyetegereze. Kandi bawone 

nti, yogwo mu̱kali ̱wa nda ali 

na bidyo birungi binene 

byakudya. 
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Bidyo bya mu̱kali ̱wa nda adya, biisana nka byensei ̱

bigyenda-b̯u̱gyendi ̱hali nkerembe gyamwe. Nahab̯wakiḵyo, 

kwongera ha kumeranga bijuma bikongera ibbanga mu  

mubiri, asemereeri ̱eicalenge nadya bidyo bili na kyakudya 

kya nkerembe gyetaaga mwa kuhanda nigili gyomi kurungi. 

Bim̱wei ̱ha bidyo bya mu̱kali ̱wa nda byasemereeri ̱kwicala 

nadyanga byobyo bibi: 
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     Hati ku nda gya mwana waamwe waakasatu, akudya 

nyama gya b̯uli kika. Ali mu̱nanu̱ku̱ nti, nyama gya b̯uli kika, 

gili gya mugasu 

ku b̯womi 

b̯wamwe, 

hamwei ̱na 

nkerembe gye. 

Kandi, tigili na 

kintu kibiibi 

kyensei ̱

gikikubakola.  
 

nti, kyokukoba kiḵyo, gali kwahi mananu. B̯uli b̯u̱gobya. Gili 

mbe nzikiriza gikadei. We geryaho odye nyama, okwiẕa 

kuwona we hamwei ̱na nkerembe gyamu nka ku̱mu̱kwiẕa 

kubba banyamaani.” 

     Mu̱kali ̱yeiḵiṟanii̱ẕe na bya dakitaali yaamu̱weereeri,̱ 

yaatandika kudya b̯uli kika kya nyama. Ha murundi gugu, 

yeezagii̱ṟye atacakasyaniira nka ku̱kyamu̱bbeeri ̱b̯uyaalingi 

na nda gya mwana waamwe wa kubanza. Kya kwicala 

niy̱eezegwa nali mu̱jwahu̱jwahu̱ b̯uli b̯wiṟe, de 

kitakamubbeho. Kandi mwana giy̱aabyeri,̱ yaali mwana nka 

baana bensei ̱kubabba. Kandi, yaali mu mbeera girungi gya 

b̯womi. 
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B̯u̱yeemetiṟi ̱nda gya mwana waamwe waakabiri, 

yeehanwiẕe hali dakitaali yaamuweera, “Nkwezegwa 

niṉku̱tii̱ṉa kudya nyama.” “Nsobora kubyala lyana likooto 

nka lisolo, libiibi, kandi lya ngesu ziḇbolu̱. Nkunihira kili 

kirungi kudya nsu̱ na nyama za biṉyoni.̱” 

Dakitaali yaamwiṟiṟim̱wo yaamuweera, “Maama wange 

kili kwahi yatyo!” “Bo bantu bakukira b̯unene kwokwo 

bateekereza yatyo. Beiṯu̱ twe badakitaali, tu̱toolereerye hoi ̱ku 

gig̱yo nsonga gyokukoba. Kyonkei twadoori ̱ha kukyetegereza  
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B̯uli kiro, mu̱kali ̱wa nda asemereeri ̱kudya nyeni ̱

lii̱ṟagu̱ru̱. Nyeni ̱lii̱ṟagu̱ru̱ liḵoonyera maku̱ha na meino 

kuhanda kurungi. Kandi na kindi, lii̱ḵoonyera kwongera 

ibbanga mu mubiri. Gwo mu̱gi ̱gugu, gwanguhirwa hoi ̱

kutunga nyeni ̱lii̱ṟagu̱ru̱ hamwei ̱na bimera bindi bikongera 

ibbanga mu mubiri hab̯wakubba mu musiri gwagwo, bibi 

bimera baabiḻim̱iṟi ̱mu b̯unene. Bim̱wei ̱ku bimera biḇaalim̱iṟi ̱

byo mbibi: biṉyangahu̱, bic̱ooli,̱ byata, nyaanya, mwongi,̱ 

njagi,̱ bingura, na bimera bindi binene. Kandi na bijuma bya 

misaali b̯ubibba byeriṟi,̱ nabyo de babiḵoresya hoi.̱   
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Yo mu̱kali ̱yogo, magina ga nkoko, mbaata, na ga biṉyoni ̱

bindi nka masekoko, de agadyambe. Magina agadya 

hab̯wakubba akyegiṟi ̱nti, magina gabba bidyo birungi hoi ̱

hab̯wa nkerembe kuhanda kurungi na hab̯wa b̯womi b̯wamwe 

yo yankei. Magina agadya, kiḏooli ̱hoi,̱ mirundi misatu mu 

b̯uli sabbii̱ṯi.̱  
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Nyama gibisi bili bidyo bindi bya mugasu hoi ̱

byalwanis̱ya kuwona nti adii̱ṟi ̱b̯uli kiro. Nyama gigi, gibba 

gya bisolo na biṉyoni.̱ Nsu̱ nazo, zibba zirungi. 

Mu̱kali ̱yogo biro byamwe byakwejuna b̯u̱byesu̱miṟi,̱ 

atakadye nyama za bisolo. Hab̯wakubba, bantu 

baamu̱weerengi ̱nti, kibba kya mu̱gis̱a gubiibi kudya nyama 

za bisolo. Bantu baamu̱weerengi ̱nti, “Waakadya nyama za 

bisolo, mwana gyokwiẕa kubyala, akwiẕa kubba na kis̱is̱ani ̱

nka kya kisolo.” “B̯undi waakadya nyama gya kisolo kikooto, 

mwana akwiẕa kubba mukooto kyakalasanu̱ olemwe 

kumubyala.” Yo nka muntu, bigambu biḇyo byamu̱tii̱ṉisii̱ṟye. 

Nahab̯wakiḵyo, yaadyengi ̱nsu̱ zisa; na b̯wiṟe b̯undi nadya 

nyama za biṉyoni.̱ B̯wiṟe b̯wa kubyala b̯u̱b̯wadoori,̱ yaali 

amaari ̱kusyaniira pelele; saaha zensei ̱niy̱eezegwanga nali 

mu̱jwahu̱. Mwana munyakubyalwa yaali mubbeebbe kandi 

njwahe gya mwana. 

 


